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Takk til:

Familien min – et flott lag å ha i ryggen.

Joanne – for at hun er en vakker muse.

Caspian Dennis, Ena McNamara, Lola Cashman

og Sir Trevor Brooking – for deres kloke råd.

Martin Hitchcock – for at han fortalte meg at jeg

kunne skrive.

Jacon Cox – for de fantastiske illustrasjonene.

Major – du ser ting jeg overser.

Hazel Ruscoe – denne historien er inspirert av ideer

vi kom på sammen.

Jo Budd, Anne Romilly, Alex Stone, Ralph

Newbrook, Jim Sells og Joe Lyons – for alt dere

har gjort for å hjelpe Jamie Johnson på veien. Og til Sarah Stewart og alle de andre talentfulle

og hardtarbeidende menneskene på Scholastic

– dere har gjort alt dette mulig.


Spill i vei …

En ung gutt sitter i sofaen hjemme hos bestefar. Han har sår, kutt og skader overalt på beina etter stygge taklinger. Det var den eneste måten de andre gutta klarte å stoppe ham på …

Han kniper øya hardt igjen mens bestefaren setter plaster på såra. Det gjør vondt …

Bestefaren rufser til guttens hår med hånda og smiler …

«Hvis de bryter reglene betyr det at de er redd for deg. Bare fortsett å be om det …»


Del en

Åtte år seinere
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Gyldne tider

Torsdag 28. mai – ungdommens cupfinale

Jamie Johnson tok opp den blanke, nye fotballstøvelen og kyssa den for hell og lykke. Så stakk han venstrefoten i den.

Det var bare ti minutter til avspark i ungdommens cupfinale, og Steve Brooker, direktøren for Foxborough fotballhøyskole, hadde samla det unge laget i garderoben.

«OK, gutter, bare litt kort,» sa han mens han så hver og en av dem inn i øynene. «Dere vet hvorfor vi har tatt dere opp i denne klubben. Vi mener dere har noe for dere – både som spillere og som personer. Noe som skiller dere ut … Noe som forteller at dere er Foxboroughspillere.

Spørsmålet er da: Klarer dere å ta ut de egenskapene og det talentet på banen når dere trenger det mest? Det er greit nok å hente det fram på trening, eller å slå et annet lag i en vennskapskamp. Men klarer dere det i en kamp som denne – med fullsatte tribuner, direktesendt på fjernsyn, og med et skikkelig trofé på spill?

«Sannheten er at kanskje bare én eller to av dere vil komme dere opp på Foxboroughs førstelag. Slik er det bare i fotball. Men, glem heller ikke at alle de andre lagene vil se på i kveld. Dette er den beste muligheten dere noensinne får for å vise talentet deres …

«Og alle vet at Foxborough er en rik klubb, det skal vi ikke legge skjul på. Når som helst kan hovedtrener gå ut og kjøpe den superstjerna han vil, uansett hva lønna blir. Så hvorfor skulle han da velge en av dere til A-laget?

Jeg skal fortelle dere hvorfor: Fordi dere alle sammen er helt spesielle fotballspillere.»

Steve vandret fram og tilbake på garderobegulvet foran spillerne. Så snudde han seg og ble stående bom stille, med lysende, ivrige øyne.

«Det finnes tre typer folk her i livet,» sa han. «De som av en eller annen grunn ikke vil eller kan gjenkjenne en mulighet når den dukker opp. Så har vi de som ser muligheten, men ikke er i stand til å ta den. Og så finnes det de av oss som både ser muligheten og klarer å gripe den – med begge henda!

«Nå er tiden inne for dere å gå ut der, på banen, og vise verden hvem dere er, og alt det vi har jobba med. Kom dere ut og vinn pokalen!»

De to lagene kom gående ut på den velstelte banen, og alle lyskasterne samla kjeglene på Jamie Johnson – med sine femten år var han den yngste spilleren av dem alle. Han kjente et grøss av frykt oppetter ryggen.

Han hadde mange gode grunner til å være nervøs nå i kveld. Dette var den aller første direktesendte TV-kampen han noensinne hadde spilt. Og den aller første kampen i Hulen, hjemmebanen til Foxborough. Landets største stadion. Og dommeren hadde fløyta i munnen og ville sette denne avgjørende kampen i gang når som helst nå …

Men den egentlige grunnen til at kroppen hans var så stiv og anspent, var at storskjermene over banen nettopp hadde vist at hele Foxboroughs førstelag var til stede, inkludert kapteinen, Dave Lewington. De ble mottatt med kjempejubel da de dukka opp på skjermene.

Og som om det ikke var nok at førstelaget var tilstede, så var en av fotballhistoriens mest vellykte

managere, Brian Robertson, manager for Foxborough, også ute blant publikum der et sted.

I kveld ville han se Jamie Johnson … og bedømme ham.
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Tre Amigos

Å se Brian Robertson oppe på tribunen hadde fått det til å ildne i alle Jamies nerver.

Han holdt opp en hånd foran seg; den skalv slik en tverrligger gjør når den blir truffet av et kanonskudd.

Han prøvde å roe seg. Det var allikevel bare en fotballkamp. Det var de samme gamle reglene som gjaldt: elleve spillere mot elleve andre; de som lagde flest mål vant kampen. Enkelt. Han måtte bare få tak i ballen og gjøre greia si.

Men, det hjalp ikke. Langt inni seg hadde magen hans direktelinje til hjernen, og den sa noe helt annet. Det var aldeles ikke som en helt vanlig fotballkamp. Dette var starten på karrieren hans i Foxborough. Og Brian Robertson kom til å se på ham …

De to lagene stilte seg opp for å hilse. Jamie fant sin vante plass mellom de to romkameratene sine. Xabi Negredo og Antony Asamoah var de to beste vennene hans på hele laget, og de tre var de beste spillerne også.

Xabi var en ung, spansk venstreback som takla så hardt at han hadde fått kallenavnet Slakter’n. Mens Antony Asamoah, angrepsspilleren fra Ghana, var kjapp som et lyn. Så ham kalte de Lynet.

Der han stod mellom Lynet og Slakter’n kunne Jamie kjenne et snev av håp i sjela.

De var De tre amigos. Alle helt forskjellige. Alle gode venner. Og alle tre fantastiske fotballspillere. Dem i mellom hadde de talent nok til å rundspille ethvert lag.

Nå måtte de bare bevise det.



UNGDOMMENS CUPFINALE

AVSPARK

FOXBOROUGH MOT HARRINGTON



Foxboroughs spilleplan gikk i oppløsning foran øynene på dem, nesten med det samme. Steve Brooker hadde beordret laget til ikke å slippe gjennom et eneste klassisk angrep det første kvarteret. Så Jamie kunne knapt fatte at de ga de andre en corner etter bare tre minutter spilt.

Panikken begynte å spre seg gjennom forsvaret til Foxborough; ingen skjønte hvem de skulle merke opp, eller hvem som skulle gå etter ballen … Og da corneren kom, tok kaptein og forsvarsspiller for Foxborough, Robbie Walters, et sånt sleivspark at ballen endte opp med å spinne på utsida av støvelen og oppunder nettet i deres eget mål.

Et helt forferdelig selvmål. Foxborough lå allerede under med ett mål.

Den verst tenkelige starten for Jamie og lagkameratene hans.



UNGDOMMENS CUPFINALE

FOXBOROUGH 0 – 1 HARRINGTON

R WALTERS, 4 (S.M.)



Straks kom Steve Brooker fram fra benken og til sidelinja for å gire opp en respons fra laget, men av en eller annen grunn fant de bare ikke rytmen denne første, store kampen.

Jo, de hadde Lynet, som var nesten enognitti høy og vel så kjapp som alle andre i angrep. Og jo, ute på vingen hadde de også Jamie Johnson, den flinkeste spilleren på banen. Men når ikke laget klarte å sende dem ballen, hvilken nytte hadde de av dem?

Jamie fikk bare én spurtsjanse i løpet av hele første halvdel. Og da føyk han forbi frimerket sitt så lett at han visste at han kunne ta ham når som helst. Men, ingen passet ballen til ham slik at han fikk anledningen til å gjøre det igjen.

Det var Robbie Walters som gjorde opp for selvmålet sitt med en hodelobb like før pause – og fikk Foxborough tilbake på like fot. Og det var bare flaks.



UNGDOMMENS CUPFINALE

FOXBOROUGH 1 – 1 HARRINGTON

R WALTERS 41      R WALTERS, 4 (S.M.)



Der Foxboroughspillerne stampet tilbake til garderoben visste hver og en av dem at de hadde svikta hverandre. Og var de ikke klar over det, så kom Steve Brooker til å minne dem på det.
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